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LUST - OLD Testament

The word lust is translated from six Hebrew words:

	183 - ’āwāh: 

A verb meaning to desire, to be inclined. This word is used to signify coveting, as in the tenth commandment (Deu_5:21 [18]; but ḥāmaḏ [H2530] is used in Exo_20:17). The word may also signify acceptable desires for objects such as food or beauty (Psa_45:11 [12]; Mic_7:1); as well as for righteousness and God (Isa_26:9; Mic_7:1). Both God and humans can be the subject of this word (Psa_132:13-14).
	Num 11:4

Num 11:34

Deut 14:26

Psalm 106:14

	8378 - ta’awāh: 

A feminine noun meaning desire, delight, bounty; craving, greed. It indicates something that is attractive and delightful to the eyes, desirable (Gen_3:6). It refers to the abundant fertility and produce of mountainous land (Gen_49:26). It describes food that is choice (NIV, Gen_49:26), dainty (KJV), favored (NASB). It indicates the longings of a person's heart, its cravings (Psa_10:3; Psa_21:2 [3]); or the longings of a humble person (Psa_10:17). It is the opposite of revulsion (Psa_38:9 [10]). The righteous will have their desires realized (Pro_10:24; Pro_11:23). When a desire is realized, it invigorates a person (Pro_13:12, Pro_13:19). For the prophet, the Lord's name and the remembrance of His deeds are His desires (Isa_26:8).


	Num 11:4

Psalm 78:30

Psalm 106:14

	185 - ’awwāh: 

A feminine noun meaning lust, desire, lust after. It refers to hunger for meat (Deu_12:15, Deu_12:20-21), but it also indicates the desire of one's soul in general for something (1Sa_23:20). It refers to the mating desire of animals as well (Jer_2:24), but in Jeremiah it is a symbol of Israel's lustful, uncontrolled behavior. It even refers to God's will or desire (Hos_10:10).
	Deut 12:15

Deut 12:20

Deut 12:21

	ָחַמד
ḥāmaḏ, ֲחמוָּדה
ḥamûḏāh, ֲחֻמָדה
2530 - ḥamuḏāh: A verb meaning to take pleasure in, to desire, to lust, to covet, to be desirable, to desire passionately. The verb can mean to desire intensely even in its simple stem: the tenth commandment prohibits desiring to the point of coveting, such as a neighbor's house, wife, or other assets (Exo_20:17; cf. Exo_34:24). Israel was not to covet silver or gold (Deu_7:25; Jos_7:21) or the fields and lands of others (Mic_2:2). The word can also express slight variations in its basic meaning: the mountains of Bashan, including Mt. Hermon, looked in envy on the chosen mountains of Zion (Psa_68:16 [17]); the simple fool delighted in his naïve, senseless way of life (Pro_1:22); and a man was not to lust after the beauty of an adulterous woman (Pro_6:25).

The word expresses the idea of finding pleasure in something as when Israel took pleasure in committing spiritual fornication among its sacred oaks (Isa_1:29). The passive participle of the simple stem indicates someone beloved or endearing (Isa_53:2) but has a negative meaning in Job_20:20, indicating excessive desiring or craving (cf. Psa_39:11 [12]).

The passive stem indicates something that is worthy of being desired, desirable; the fruit of the tree of the knowledge of good and evil appeared inviting to make a person wise (Gen_2:9; Gen_3:6; Pro_21:20) but proved to be destructive. The plural of this verbal stem expresses satisfaction or reward for keeping God's Law (Psa_19:10 [11]).


	Prov 6:25 – Direct reference to physical beauty

	5315 – Soul


	Ex 15:9

Psalm 78:18



	8307 – Hardness, Stubbornness 
	Psalm 81:12


Note: Of 14 OT references 
· 1 directly applies to sexual desire
· 2 directly apply to the soul (or complete person)

· 1 directly applies to hardness/stubbornness of heart
LUST - NEW Testament

The word lust is translated from six different Greek words:

	G1937
ἐπιθυμέω
epithuméō; contracted epithumṓ, fut. epithumḗsō, from epí (G1909), in, and thumós (G2372), the mind. To have the affections directed toward something, to lust, desire, long after. Generally (Luk_17:22; Gal_5:17; Rev_9:6). To desire in a good sense (Mat_13:17; Luk_22:15; 1Ti_3:1; Heb_6:11; 1Pe_1:12); as a result of physical needs (Luk_15:16; Luk_16:21); in a bad sense of coveting and lusting after (Mat_5:28; Rom_7:7; Rom_13:9; 1Co_10:6 [cf. Jam_4:2; Sept.: Exo_20:17; Deu_5:21; Deu_14:26; 2Sa_3:21; Pro_21:26]).

Deriv.: epithumētḗs (G1938), one who desires; epithumía (G1939), desire.

Syn.: sumpathéō (G4834), to like, sympathize; agapáō (G25), to love; homeíromai or himeíromai (G2442), to have a strong affection for, yearn after; orégomai (G3713) or epipothéō (G1971), to long after; thélō (G2309), to wish, implying volition and purpose; boúlomai (G1014), to will deliberately, design; thélō; zēlóō (G2206), to have a zeal for; aitéō (G154), to ask, desire; epizētéō (G1934), to seek earnestly; exaitéomai (G1809), to desire earnestly.

Ant.: apostréphomai (G654), to turn away from; pheúgō (G5343), to shun; miséō (G3404), to hate.


	Mat 5:28 – Direct reference to sexual desire

	G1939
ἐπιθυμία
epithumía; gen. epithumías, fem. noun from epithuméō (G1937), to desire greatly. Strong desire, longing, lust.

(I) Generally longing (Luk_22:15; Phi_1:23; 1Th_2:17; Rev_18:14; Sept.: Pro_10:24; Pro_11:23; Dan_9:23; Dan_10:3, Dan_10:11).

(II) More frequently in a bad sense, irregular and inordinate desire, appetite, lust.

(A) Generally (Mar_4:19; Rom_6:12; Rom_7:7-8; Rom_13:14, "for its lusts" [a.t.], i.e., to satisfy the carnal appetites; Col_3:5; 1Ti_6:9; 2Ti_3:6; 2Ti_4:3; Tit_3:3; Jam_1:14-15; 1Pe_1:14; 1Pe_4:2-3; 2Pe_1:4; 2Pe_3:3; Jud_1:16, Jud_1:18). The lust of the flesh means carnal desires, appetites (Gal_5:16, Gal_5:24; Eph_2:3; 2Pe_2:18; 1Jo_2:16). Also epithumíai sarkikaí (G4559), carnal, fleshly (1Pe_2:11) referring to worldly desires; desires of the eyes (1Jo_2:16); polluted desires (2Pe_2:10); "lusts of deceit" (a.t.) means "deceitful lusts" (Eph_4:22); "youthful lusts" (2Ti_2:22); see Sept.: Pro_21:25-26. All these refer to the desires which are fixed on sensual objects as pleasures, profits, honors.

(B) Spoken of impure desire, lewdness (Rom_1:24; 1Th_4:5).

(C) By metonymy, lust, i.e., an object of impure desire, that which is lusted after (Joh_8:44; 1Jo_2:17; Sept.: Dan_11:37).

Syn.: eudokía (G2107), good pleasure or will; epipóthēsis (G1972), an earnest desire; epipothía (G1974), a great desire; thélēma (G2307), a will; boúlēma (G1013), desire, purpose; órexis (G3715), desire of any kind with an evil connotation; hēdonḗ (G2237), lust, pleasure; páthēma (G3804), passion.


	Mark 4:19

John 8:44

Rom 1:24 – Direct ref to sexual desire

Rom 1:27 – Direct ref to sexual desire

Rom 6:12

Rom 7:7

Rom 13:14

1 Cor 10:6

Gal 5:16

Gal 5:17

Gal 5:24

Eph 2:3

Eph 4:22

1 Tim 6:9 – Direct ref to desire for riches

2 Tim 2:22

2 Tim 3:6

2 Tim 4:3

Tit 2:12

Tit 3:3

James 1:14

James 1:15

1 Peter 1:14

1 Peter 2:11

1 Peter 4:2

1 Peter 4:3

2 Peter 1:4

2 Peter 2:10

2 Peter 2:18

2 Peter 3:3

1 John 2:16

1 John 2:17

Jude 1:16

Jude 1:18

Rev 18:14

	G3806
πάθος
páthos; gen. páthous, neut. noun from páschō (G3958), to suffer. Passion, lust. Páthos occurs three times in the NT; once coordinated with epithumía (G1939), desire (Col_3:5), and once subordinated to it, páthos epithumías, the lust of desire (1Th_4:5), and in the third reference modified by atimía ([G819], dishonorable), vile affections (Rom_1:26). These are lusts that dishonor those who indulge in them. Páthos is the soul's diseased condition out of which the various lusts spring. Epithumía is the active lust or desire springing from the diseased soul.

Deriv.: sumpathḗs (G4835), compassionate, sympathizing; homoiopathḗs (G3663), of like passions.

Syn.: órexis (G3715), a longing after; hormḗ (G3730), violent impulse; asélgeia (G766), licentiousness; epithumía (G1939), desire.
	1 Thes 4:5 – Direct ref to sexual desire

	G2237
ἡδονή
hēdonḗ; gen. hēdonḗs, fem. noun from hḗdos (n.f.), delight, enjoyment, which is from hḗdomai (n.f.), to have sensual pleasure. Pleasure, gratification, enjoyment. In the NT, used only of physical pleasure (Luk_8:14; Tit_3:3; Jam_4:3; 2Pe_2:13). Figuratively used as desire, appetite, lust (Jam_4:1).

Deriv.: philḗdonos (G5369), a lover of pleasure.

Syn.: epithumía (G1939), strong desire of any kind; órexis (G3715), desire; páthos (G3806), passion; euphrosúnē (G2167), joyfulness, gladness; aréskeia (G699), pleasing, pleasure; apólausis (G619), enjoyment.

Ant.: pónos (G4192), pain; odúnē (G3601), dejection; lúpē (G3077), grief; ōdín (G5604), pain of childbirth; brugmós (G1030), gnashing; pikría (G4088), bitterness; stenochōría (G4730), straightness, depression.
	James 4:1 – Direct ref to physical pleasure

James 4:3 – Direct ref to physical pleasure

	G1937
ἐπιθυμέω
epithuméō; contracted epithumṓ, fut. epithumḗsō, from epí (G1909), in, and thumós (G2372), the mind. To have the affections directed toward something, to lust, desire, long after. Generally (Luk_17:22; Gal_5:17; Rev_9:6). To desire in a good sense (Mat_13:17; Luk_22:15; 1Ti_3:1; Heb_6:11; 1Pe_1:12); as a result of physical needs (Luk_15:16; Luk_16:21); in a bad sense of coveting and lusting after (Mat_5:28; Rom_7:7; Rom_13:9; 1Co_10:6 [cf. Jam_4:2; Sept.: Exo_20:17; Deu_5:21; Deu_14:26; 2Sa_3:21; Pro_21:26]).

Deriv.: epithumētḗs (G1938), one who desires; epithumía (G1939), desire.

Syn.: sumpathéō (G4834), to like, sympathize; agapáō (G25), to love; homeíromai or himeíromai (G2442), to have a strong affection for, yearn after; orégomai (G3713) or epipothéō (G1971), to long after; thélō (G2309), to wish, implying volition and purpose; boúlomai (G1014), to will deliberately, design; thélō; zēlóō (G2206), to have a zeal for; aitéō (G154), to ask, desire; epizētéō (G1934), to seek earnestly; exaitéomai (G1809), to desire earnestly.

Ant.: apostréphomai (G654), to turn away from; pheúgō (G5343), to shun; miséō (G3404), to hate.
	James 4:2

	G1971
ἐπιποθέω
epipothéō; contracted epipothṓ, fut. epipothḗsō, from epí (G1909), an intens., and pothéō (n.f.), to yearn. To desire earnestly, long for, followed by the inf. (Rom_1:11; 2Co_5:2; 1Th_3:6; 2Ti_1:4); by the acc. of thing (1Pe_2:2; Sept.: Psa_119:174; Mic_7:1); by the acc. of person meaning to long after, regard with longing, love (2Co_9:14; Phi_1:8; Phi_2:26); by prós, to incline towards, tend to (Jam_4:5).

Deriv.: epipóthēsis (G1972), earnest desire; epipóthētos (G1973), greatly desired or loved; epipothía (G1974), great desire.

Syn.: epithuméō (G1937), to desire greatly.

Ant.: ameléō (G272), to neglect.
	James 4:5


Note: Of 40 NT references 

· 4 directly apply to sexual desire

· 2 directly apply to physical pleasure

· 1 directly applies to money
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